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THE NEXUS BETWEEN  zea` , zexeab AND myd zyecw
The `xnb which explains the order of the zekxa in dxyr dpeny left us with questions:
why does dxyr dpeny begin with zea`; why do the first three zekxa follow each other
and why are the first three zekxa considered one unit even though they have different
themes.  In trying to answer these questions let us examine one more time what the `xnb
says about the first three zekxa of dxyr dpeny: 

mildz) xn`py zea` mixne`y oipn :opax epz -'a cenr 'fi sc dlibn zkqn ilaa cenlz
,fre ceak 'dl ead (h"k mildz) xn`py zexeab mixne`y oipne ,mil-` ipa 'dl ead (h"k

.ycw zxcda 'dl eegzyd eny ceak 'dl ead (h"k mildz) xn`py zeyecw mixne`y oipne

The `xnb’s attention was drawn to the opening miweqt of  h"k wxt mildz due to the fact
that the  wxt provided a basis for instituting a prayer that consists of eighteen zekxa.
lltzn meie mei lka :xne` l`ilnb oax .dpyn-'a cenr 'gk sc zekxa zkqn ilaa cenlz

`xnb . . . dxyr dpny mc`.l`eny iaxc dixa lld iax xn` ?in cbpk dxyr dpeny ipd 
.mil` ipa 'dl eada (h"k mildz) cec xn`y zexkf` dxyr dpeny cbpk :ipngp xa

The following yxcn demonstrates that  l"fg were drawn to this wxt of milidz for an
additional reason;  the connection between the word ead in the opening miweqt of mildz
h"k wxt and the word ead in the weqt:  .epiwl`l lcb ead `xw` 'd my ik ('b ,'al mixac).

xkef ip`y drya .eny ceak 'dl ead -'dl ead [a] d"c hk xenfn (xaea) mildz yxcn
epiwl`l lceb ead `xw` 'd my ik dyn xn`y myk  .eny ceak 'dl ead mz` ,eny

dnk e`x mdl xn`  ?dnkn oircei ep` oiipn el exn`  .eiptl zeltz elltzd ,(b al mixac)
jkl .zekxa dxyr dpeny elltzz mz` jkl  .dxyr dpeny el exn` .dyxta yi zexkf`
e`x mdl xn`  .ligzp okidn oircei ep` oiipn el exn`  .fere ceak aizke ,eny ceak xn`p

dkxa ekxa mz` s` ,awrie wgvi mdxa` ipa ,mil` ipa 'dl ead ;dyxtd y`xa dn
s` ,fere ceak 'dl ead ,diipy dxkf`a dne .awri iwl`e wgvi iwl` mdxa` iwl` dpey`x
,eny ceak 'dl ead ,ziyily dxkf`a dne .miznd z` dign `edy ,fere ceak el epz mz`

xn`py ,miyecwl drc ozepy ,ycw zxcda 'dl eegzyd .yecwd lwd edekxa mz` s`
dlynpy daeyzd ef ,mind lr 'd lew .zrcd opeg cbpk ,(i h ilyn) dpia miyecw zrce

cbpk ,miax min lr 'd .daeyza dvexd cbpk ,(e f ,'` l`eny) min ea`yie aizkc ,minl
,gka 'd lew .gelql daxnd oepg cbpk ,(hi f dkin) mz`hg lk mi zelevna jilyze

 cbpk ,(` bq diryi) egk axa drev cizrle ,(e e zeny) diehp rexfa mkz` izl`be xn`py
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'd lew .l`xyi enr ileg `tex cbpk ,ez`etxa mileg xcdl ,xcda 'd lew .l`xyi l`eb
,dely ixiyre zeti` ipihwne mixry iriwtn xayny ,mipyd zkxa cbpk ,mifx` xaey

xayie .mipyd jxan cbpk ,ryx dhn xaeye ,mlerl lef `iane enler jxane ,mifx`k ody
daebk xy` xn`py ,fx`k oideab ody mlerd zene` iryx xayny ,oepald ifx` z` 'd
aveg 'd lew .l`xyi enr igcp uawn cbpk ,okezn zeilb uawne ,(h a qenr) edab mifx`

y`k ixac dk `ld xn`py ,y`k dlynpy dxezd jezn eavgpy mipicd el` .y` zeadl
'd lew .htyne dwcv ade` cbpk ,(fh eq diryi) htyp 'd y`a ik aizke ,(hk bk dinxi)

xaey cbpk ,mze` lglgn d"awde ,xacnk devn lkn miwepny miryxd el` .xacn ligi
,mind mdl exqgy ,ycw xacnl dnecd ,zelba miwicvd cbpk ,ycw xacn 'd ligi .miaie`
,(a /'k xacna/ my my) dcrl min did `le aizke ,(` k xacna) ycwa mrd ayie xn`py

ecleiy ,zeli` llegi 'd lew .miwicvl ghane oryn cbpk ,oxd`e dyn zekfa mind exfge
xiy) mili`d xterl e` iavl icec dnec aizkc ,zelii`l elynpy ,l`xyil miriyen

mixdd lr ee`p dn aizke ,(cl ,ak ,'a l`eny) zeli`k ilbx deyn aizke ,(h ,a ,mixiyd
ivrl elynpy mlerd zene` ly ozxeab yizny ,zexri seygie .(f ap diryi) xyan ilbx
`aiy oeik ,ceak xne` elk elkidae .(cl ,i ediryi) lfxaa xrid ikaq swpe xn`py ,xrid

dpea cec idl` xne` jkl ,dpap ycwnd zia cin ,mlerd zene` iryxn rxtie giyn
milyexi1,daizd i`a ly ozltz rnyie ,miryxd mr oica ayiy ,ayi leanl 'd . . . 

,mlerl jln 'd ayie .dltz rney xn`p jkl ,(` ,g ziy`xa) gp z` midl` xekfie xn`py
gegipd gix z` 'd gxie xn`py ,mlerd lk lr mgixe ,gp ly epaxwa ezrc dayiizpy
ly daeh cbpk ,ozi enrl fer 'd .cearp d`xia jcal jze`y cbpk ,('`k ,'g ziy`xa)

.zecedl d`p jle jny aehd xn`p jkl ,(a c ilyn) mkl izzp aeh gwl ik xn`py ,dxez
.melyd dyer cbpk ,melya enr z` jxai 'd

Now we can answer all our questions.  The `xnb did not need to ask and answer the
question why  does dxyr dpeny begin with the dkxa of zea` because by quoting the
first weqt of h"k wxt mildz as the source for the theme of the opening dkxa of dpeny
dxyr, the `xnb was saying that if h"k wxt mildz is the source for reciting a prayer that
contains eighteen zekxa then the theme of the first dkxa should follow the the theme of
the first weqt in the wxt.  The `xnb did not need to ask and answer the question why do
the first three zekxa follow each other because the themes of each of the next two zekxa
mimic the themes of the miweqt that follow the first weqt and the themes are connected
by the word: ead. On the other hand, the  `xnb did need to explain why the last three
zekxa follow each other because those three zekxa do not share a textual connection.

1. Notice that this yxcn follows l`xyi ux` bdpn and combines the dkxa of  gnv z` with milyexi dpea.
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TRANSLATION OF SOURCES

'dl ead [a] d"c hk xenfn (xaea) mildz yxcn-Havu La’Shem Kavod Shimo.  At the time
that I mention G-d’s name, you present G-d with the honor of His name.  This is what
Moshe meant when he said: Ki Shem Hashem Ekra Havu Godel L’Elokeinu, meaning:
recite prayers before G-d.  They said to him: How are we to know how many Brachot to
recite? He said to them: see how many times G-d’s name appears in Chapter 29 of Psalms.
They said to him: 18.  In that case, you need to recite 18 Brachot. That is why it is written
in the verse: Kavod Shemo and it is further written: Kavod V’Oz.  They said to him: How
do we know what to recite first.  He said: See what theme is found in the beginning of the
chapter.  It is written: Havu Lashem Bnai Ailim-the children of Avrohom, Yitzchok and
Yaakov.  In the same manner, you should begin your prayer by reciting: Elokei Avrohom,
Elokei Yitzchok and Elokei Yaakov.  What theme is found in the verse that contains the
second reference to G-d’s name?  Havu Lashem Kavod V’Oz.  In the same manner you
present G-d with honor and strength by reciting that G-d returns life to the dead.  What
theme is found by the third reference to G-d’s name? Havu Lashem Kavod Shemo; so too
you need to bless G-d as the Holy G-d.  Hishtachavu L’ashem B’Hadrat Kodesh-this
represents the fact that G-d gives wisdom to the Holy People, as it is written: V’Daat
Kidoshim Binah; this represents the Bracha of Chonain Ha’Da’At.  The verse: Kol Hashem
Al Hamayim represents Tshuva which is compared to water as it is written: Va’Yishavu
Mayim; this represents the Bracha of Ha’Rotzeh B’Tshuva.  The verse: Hashem Al Mayim
Rabim represents the same theme as the verse: Va’Tashlich Bimitzulot Yam Kol Chatasam;
this represents the Bracha of Chanum Ha’Marbeh Lisloach.  The verse: Kol Hashem
Ba’Koach as it is written: Vi’Gaalti Eschem B’Zroah Nituya and in the future: Tzoeh B’Rov
Kocho; this represents the Bracha: Go’Ail Yisroel.  The verse: Kol Hashem B’Hadar,
means that G-d beautifies the sick by healing them. That represents the Bracha of Rofeah
Cholei Amo Yisroel.  Kol Hashem Shover Arazim represents Birchat Hashanim; that G-d
destroys those who raise prices, reduce measures and cause insecurity.  These people are
like cedar trees.  G-d blesses His world and makes sure that food is inexpensive and breaks
the hold of evil.  This represents the Bracha of Mivarech Hashanim.  The verse:
Va’Yishaber Hahsem Et Arzei Ha’Livanon means that G-d destroys the evil nations of the
world which are tall like cedar trees as it is written: Asher Ki’Govah Arazim Gaveihu.  G-d
gathers the exiles from there.  That represents the Bracha of Mikabetz Nidchei Amo
Yisroel. The verse: Kol Hashem Chotzeiv Lehavot Eish represents the judges who were
crafted from the Torah which is compared to fire as it is written: Ha’Lo Ko Divarei K’Aish
and it is written: Ki B’Aish Hashem Nishpat.  This represents the Bracha of Oheiv Tzedaka
Oo’Mishpat.  The verse: Kol Hashem Yachil Midbar.  These are the evil ones who are
empty of mitzvot as a desert and G-d permeates them.  This represents the verse: Shover
Oiyvim.  The verse: Yachil Hashem Midbar Kadesh represents the righteous ones who are
in exile which is like a desert of holiness that are misssing water as it is written: V’Yashev 
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Ha’Am B’Kadesh and it is written: V’Lo Haya Mayim L’Edah and then the water returned
in the merit of Moshe and Aharon.  This represents the Bracha of Mishaan Oo’Mivtach
LaTzadikim.  The verse: Kol Hashem Yicholeil Ayalot means that saviors for Yisroel were
born who are compared to does as it is written: Domeh Dodi Li’Tzvi Oh L’Ofer Ha’Ailim
and it is written: Mashveh Ragli K’A’ Yaiyalot.  And it is written: Mah Na’Avu Al HeHarim
Raglei Mashbeir.  The verse: Va’Yechsof  Y’aArot represents the fact that G-d tires the
strength of the nations of the world who are compared to the trees of the forest as it is
written: V’Nekef Sifchei Ha’Ya’Ar BaBarzel.  The verse: Oo’ViHaichalo Koolo Omer
Kavod represents the fact that when the Moschiach will come and will redeem the debt
from the evil of the world, then the Beit Hamikdash will be built.  That explains why we
say the Bracha: Elohei Dovid Boneh Yerushalayim . . . The verse: Hashem LaMabul
Yashav represents the fact that G-d will sit in judgment of the evil and will listen to the
prayers of those who entered the ark as it is written: Va’Yizkor Elokim Et Noach.  That is
the reason that we recite the Bracha: Shomeah Tefila.  The verse: Va’Yeshev Hashem
Melech L’Olam represents the fact that G-d’s mind was put to ease by the sacrifice
presented to G-d by Noach and G-d smelled the aroma throughout the world and had pity
of the world as it is written: Va’Yeirach Hashem Et Rayach HaNichoach.  That represents
the Bracha of Sh’Otcha Livadicha Bi’Yirah Na’Avod.  The verse: Hashem Oz L’Amo
Yitain represents the good of Torah as it is written: Ki Lekach Tov Natati Lachem.  That
represents the Bracha of HaTov Shimcha Oo’Licha Na-Eh L’Hodot.  The verse: Hashem
Yivarech Et Amo BaShalom represents the Bracha of Oseh Hashalom.
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